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Condomini Utenze Domestiche / Utilitaires ménagers / Household utilities

UND Utenze Non Domestiche / Utilisateurs non domestiques / Non-domestic users

Rifiuto Urbano Residuo/Déchets Urbains Résiduels/Residual Urban Waste

Carta / Papier / Paper Cartone / Carton / Cardboard Organico / Organique / Organic Vetro/Verre/Glass
Imballaggi in plastica e metalli/Emballage en plastique et métaux/Plastic and metal packaging

Legenda

Territorio e sistema di raccolta
Il servizio di raccolta prevede modalità diverse 
a seconda dei comuni e della tipologia di utenza, 
come indicato nella tabella seguente. 

ZONA PAP 
INTEGRALE

ZONA PAP
SEMI-INTEGRALE

ZONA
ESTERNA

Charvesond, Gressan, 
Quart, Saint-Christophe

Brissogne, Charvesond, Brissogne, Charvesond, 
Fénis, Gignod, Gressan, Fénis, Gignod, Gressan, 

Jovençan, Nus, Pollein, Quart, Jovençan, Nus, Pollein, Quart, 
Roisan, Saint-Christophe, Roisan, Saint-Christophe, 

 Saint-Marcel. Saint-Marcel.

tutti i comuni.tutti i comuni.

Utenze Non Domestiche 
e Utenze Domestiche: 
servizio porta a porta

Utenze Non Domestiche: 
servizio porta a porta integrale;

Utenze Domestiche: porta a porta 
per RUR e Organico, servizio 

stradale per Carta, Imballaggi in 
Plastica e metalli, Vetro.

Utenze Non Domestiche: 
servizio porta a porta;
Utenze Domestiche: 

servizio stradale. 

Usagers Non Domestiques 
et Usagers Domestiques : 

service porte-à-porte

Usagers Non Domestiques :
service porte-à-porte intégral

Usagers Domestiques : service 
porte-à-porte pour les déchets 

résiduels et les biodéchets ; service 
en apport volontaire en voirie 

pour le papier, les emballages en 
plastique et en métal, et le verre.

Usagers Non Domestiques :
service porte-à-porte

Usagers Domestiques :
service en voirie

Non-Domestic Users 
and Domestic Users: 
door-to-door service

Non-Domestic Users:
full door-to-door service

Domestic Users: door-to-door 
service for residual municipal 

waste and organic waste; 
kerbside (street-based) service 

for paper, plastic and metal 
packaging, and glass.

Non-Domestic Users:
door-to-door service

Domestic Users:
street-based service

Per scoprire qual è la modalità di raccolta
nella tua via scansiona questo QR code:

Pour connaître le mode de collecte dans votre rue, 
scannez ce QR code :

To find out the collection method for your street, 
scan this QR code:
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Calendari Grand-Combin

Comune Lun-Lun-Mon Mar-Mar-Tue Mer-Mer-Wed Gio-Jeu-Thu Ven-Ven-Fri Sab-Sam-Sat Dom-Dim-Sun

ALLEIN

BIONAZ

DOUES

ENTROBLUES

GIGNOD

OLLOMONT

OYACE

ROISAN

SAINT-OYEN
SAINT-RHÉMY

EN-BOSSES
VALPELLINE

UTENZE NON DOMESTICHE

INIZIO DAL 6 OTTOBRE 2025 / À PARTIR DU 6 OCTOBRE 2025 / STARTING FROM OCTOBER 6 2025

Comune Lun-Lun-Mon Mar-Mar-Tue Mer-Mer-Wed Gio-Jeu-Thu Ven-Ven-Fri Sab-Sam-Sat Dom-Dim-Sun

GIGNOD

ROISAN

ZONA PAP SEMI-INTEGRALE | UTENZE DOMESTICHE

GRAND COMBIN: Orari di esposizione - Horaires des expositions - Exhibition hours

Dalle ore 20.00 del giorno antecedente alla raccolta alle ore 5:00 del giorno di raccolta
De 20h la veille à 5h le jour de la collecte
From 8pm on the day before collection to 5am on the day of collection

Dalle ore 20.00 del giorno antecedente alla raccolta alle ore 6:00 del giorno di raccolta
De 20h la veille à 6h le jour de la collecte
From 8pm on the day before collection to 6am on the day of collection
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MONT-EMILIUS: Orari di esposizione - Horaires des expositions - Exhibition hours

Dalle ore 20.00 del giorno antecedente alla raccolta alle ore 5:00 del giorno di raccolta
De 20h la veille à 5h le jour de la collecte
From 8pm on the day before collection to 5am on the day of collection

Dalle ore 20.00 del giorno antecedente alla raccolta alle ore 6:00 del giorno di raccolta
De 20h la veille à 6h le jour de la collecte
From 8pm on the day before collection to 6am on the day of collection

Comune Lun-Lun-Mon Mar-Mar-Tue Mer-Mer-Wed Gio-Jeu-Thu Ven-Ven-Fri Sab-Sam-Sat Dom-Dim-Sun

QUART

SAINT
CHRISTOPHE

FENIS

NUS

SAINT 
MARCEL

UTENZE NON DOMESTICHE | UTENZE DOMESTICHE ZONA INTEGRALE

Comune Lun-Lun-Mon Mar-Mar-Tue Mer-Mer-Wed Gio-Jeu-Thu Ven-Ven-Fri Sab-Sam-Sat Dom-Dim-Sun

SAINT 
MARCEL

FENIS

NUS

QUART

SAINT
CHRISTOPHE

UTENZE DOMESTICHE ZONA SEMI-INTEGRALE

Comune Lun-Lun-Mon Mar-Mar-Tue Mer-Mer-Wed Gio-Jeu-Thu Ven-Ven-Fri Sab-Sam-Sat Dom-Dim-Sun

GRESSAN

JOVENCAN

BRISSOGNE

CHARVESOND

POLLEIN

MONT-EMILIUS: UTENZE NON DOMESTICHE | UTENZE DOMESTICHE ZONA INTEGRALE

INIZIO DAL 17 NOVEMBRE 2025 / À PARTIR DU 17 NOVEMBRE 2025 / STARTING FROM 17 NOVEMBER 2025

Calendari Mont-Emilius
INIZIO DAL 3 NOVEMBRE 2025 / À PARTIR DU 3 NOVEMBRE 2025 / STARTING FROM 3 NOVEMBER 2025
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Comune Lun-Lun-Mon Mar-Mar-Tue Mer-Mer-Wed Gio-Jeu-Thu Ven-Ven-Fri Sab-Sam-Sat Dom-Dim-Sun

GRESSAN

JOVENCAN

BRISSOGNE

CHARVESOND

POLLEIN

MONT-EMILIUS: UTENZE DOMESTICHE ZONA SEMI-INTEGRALE

MONT-EMILIUS: Orari di esposizione - Horaires des expositions - Exhibition hours

Dalle ore 20.00 del giorno antecedente alla raccolta alle ore 5:00 del giorno di raccolta
De 20h la veille à 5h le jour de la collecte
From 8pm on the day before collection to 5am on the day of collection

Dalle ore 20.00 del giorno antecedente alla raccolta alle ore 6:00 del giorno di raccolta
De 20h la veille à 6h le jour de la collecte
From 8pm on the day before collection to 6am on the day of collection

Lun-Lun-Mon Mar-Mar-Tue Mer-Mer-Wed Gio-Jeu-Thu Ven-Ven-Fri Sab-Sam-Sat Dom-Dim-Sun

CONDOMINI

UND

Lun-Lun-Mon Mar-Mar-Tue Mer-Mer-Wed Gio-Jeu-Thu Ven-Ven-Fri Sab-Sam-Sat Dom-Dim-Sun

CONDOMINI

UND

Lun-Lun-Mon Mar-Mar-Tue Mer-Mer-Wed Gio-Jeu-Thu Ven-Ven-Fri Sab-Sam-Sat Dom-Dim-Sun

CONDOMINI

UND

PILA: CONDOMINI | UTENZE NON DOMESTICHE

Altissima stagione / Très haute saison / Peak season: 27/12 - 08/01 + Carnevale / Carnaval / Carnival 
Alta stagione / Haute saison /High Season: 07/12 - 26/12 + Pasqua / Pâques / Easter + 01/07 – 31/08
Bassa stagione / Basse saison / Low season: 1/9 - 6/12 + 9/1 - 30/6 
(escluso Carnevale e Pasqua  / hors Carnaval et Pâques / excluding Carnival and Easter)
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PILA : Orari di esposizione - Horaires des expositions - Exhibition hours

Dalle ore 20.00 del giorno antecedente alla raccolta alle ore 5:00 del giorno di raccolta
De 20h la veille à 5h le jour de la collecte
From 8pm on the day before collection to 5am on the day of collection

Dalle ore 20.00 del giorno antecedente alla raccolta alle ore 6:00 del giorno di raccolta
De 20h la veille à 6h le jour de la collecte
From 8pm on the day before collection to 6am on the day of collection
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